
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

20TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
OCTOBER 6, 2024 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….…. Gr an t  Du nn   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

       

  

  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Oct. 6 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

20th Sunday After Pentecost, II Class  
Priest’s Intention  
Ragadio family by Aaron Fortes 
Pro populo  
Nina M. Matichyn by Aleksander Matichyn 
Jorge A Torres Munguia by Ma. De la Luz Hernandez 
+Robin McNulty by James Sebastian 

Mon. Oct. 7 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Our Lady of the Rosary, II Class      
+Virginia Carcamo y +Rosalia Garcia por Andres O. 
Ney’s anniversary by the Ney family 
Priest’s Intention 

Tue. Oct. 8 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Bridget of Sweden, III Class 
Michael & Mary Hutchison by the Hutchison family 
+Sis. Aurelia Navarro by B. Romero 

Wed. Oct. 9 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. John Leonardi, III Class  
Erich & Cherrilee Riedel’s 25th wedding anniversary 
Andrew Pernicano by J. Pernicano 
For the FSSP 

Thur. Oct. 10 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Francis Borgia, III Class 
+Rosie Sarkis by the Grant family 
Sandra M. y  Maria M. Guerra por Sandra R.  

Fri. Oct. 11 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Motherhood of the Blessed Virgin Mary, II Class  

Priest’s Intention  
Alfonso & Shabda Sanchez 
+Patricia Perdue by the Leadon family  

Sat. Oct. 12 
7:15 AM 
9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class 
In honor of Our Lady of Guadalupe by V. Castro 
+Maria del Pilar German Alcaraz, birthday 

Sun. Oct. 13 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

21st Sunday After Pentecost, II Class  
Priest’s Intention  
+Jose Lua by Juan Alonso 
Pro populo  
Reynaldo & Sara Ruiz, 40th wedding anniversary 
Omar Younis por Leticia Younis 
Paul Hizon, birthday 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Thursday, October 10 

 English adult catechism class at 7 pm in the parish hall 
 
Saturday, October 12 

 First Communion and Confirmation classes 
 
 
 
 
 
 
 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Sábado, 12 de octubre 

 Clases de Primera Comunión y Confirmación 

 Clase de catecismo en español para adultos, después de la 
Misa de 9 am. 

 
 
 
 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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AWAY: Fr. Eggleston is away and will not return until October 
12th.  

OUR LADY OF THE ROSARY: Following the 6:30 pm Mass on 
Monday, October 7 you are invited for a coffee social in the 
parish hall.    

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, October 8th. 

THE “ALL SOULS’ DAY REMEMBRANCE” envelope may be 
placed in the drop-box by the front door of the church or left at 
the parish office. The Novena of Masses will begin November 
2nd and conclude on November 10th. Additional envelopes are 
located at the back of the church. 

MEN’S GROUP: There will be an evening of recollection for the 
men of the parish on Tuesday, October 8 at 7 pm.  There will 
be a Holy Hour, Rosary, confession and a talk given by one of 
the priests.  All men (18 years of age and above) of the parish 
are invited to attend.  For more information please contact the 
parish office.  

THE MASS INTENTION BOOK FOR 2025 will open on Wednes-
day, October 23 at 9 am. Only 5 Mass intentions will be ac-
cepted and no more than 2 intentions per month per registered 
and active family until the book is full. A member of the same 
household must be present to reserve or drop off Mass inten-
tions. The stipend per Mass is $10 cash or check. Visit the par-
ish office during office hours to obtain a Mass request form. 
Requests will not be accepted by phone or email.  

CONFRATERNITY OF ST. PETER: Do you love the FSSP?  Do 
you consider yourself part of the FSSP community?  You should 
join the Confraternity of St. Peter.  These members unite to 
the FSSP in a direct way by praying for the FSSP and work we 
do.  They do an active role of assisting the FSSP by their pray-
ers.  The obligations are few and the intentions are important.  
Find out more.  Look for the fliers in the back of the church.   

ROME/VENICE OCTOBER 2025 JUBILEE PILGRIMAGE still has 
space available. Daily Mass at FSSP parishes in Venice and 
Rome are included. For more information visit stannesd.com 
(from a mobile device click on “menu” and then “links”; from a 
desktop computer click on “links” from the homepage) or con-
tact Vicky Coughlin at (727)403-3576 / vcough-
lin8487@gmail.com  

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically 
from your checking or savings account. Visit the church website 
at www.stannesd.com and click on the Donate button. If you 
have questions, or need assistance please call the parish office at 
(619) 239-8253. 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

AUSENTE: P. Eggleston esta fuera y no regresará hasta el 12 de 
octubre.  

NUESTRA SEÑORA DEL ROSARIO: Después de la Misa de 6:30 
pm del lunes 7 de octubre están invitados a un café social en el 
salón parroquial.    

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 8 de octubre.   

CONMEMORACIÓN DEL DÍA DE TODOS LOS FIELES DIFUNTO: 
El sobre con los nombres de sus fieles difuntos se puede deposi-
tar en la caja de ofrenda que se encuentra a la entrada de la igle-
sia o en la oficina parroquial.  Las Misas de Novenario se ofrece-
rán del 2 a 10 de noviembre. Se encuentran sobres adicionales 
atrás de la iglesia.   

GRUPO DE HOMBRES: El martes, 8 de octubre a las 7 pm, ha-
brá una tarde de encuentro para los hombres de la parroquia.  
Habrá una Hora Santa, Rosario, confesión y una charla.  Para 
más información comuníquese a la oficina. 

LIBRO DE INTENCIONES DE MISAS PARA EL 2025 se abrirá el 
miércoles, 23 de octubre a las 9 am. Solo se aceptaran 5 inten-
ciones de Misa  y no más de 2 intenciones al mes por cada fami-
lia registrada y activa hasta llenar el libro. Un miembro de la 
misma familia debe de estar presente para reservar o dejar las 
intenciones de Misas. El estipendio por Misa es de $10 en efec-
tivo o cheque. Visite la oficina parroquial durante el horario de 
oficina para obtener una hoja de petición de Misa. No se acepta-
rán peticiones por teléfono o correo electrónico.  

COFRADÍA DE SAN PEDRO: ¿Amas a la FSSP?  ¿Te consideras 
parte de la comunidad del FSSP?  Deberías unirte a la Cofradía 
de San Pedro.  Estos miembros se unen a la FSSP de una mane-
ra directa rezando por la FSSP y el trabajo que hacemos.  
Desempeñan un papel activo ayudando a la FSSP con sus oracio-
nes.  Las obligaciones son pocas y las intenciones son importan-
tes.  Busca los volantes en la parte de atrás de la iglesia.   

PEREGRINAJE Y JUBILEO DE ROMA Y VENECIA 2025: Se ofre-
cerá Misa diaria. Para más información, visite stannesd.com 
(desde un dispositivo móvil, haga clic en “menu” y luego en 
“links”; desde una computadora, haga clic en “links” desde la 
página de inicio) o comuníquese con Vicky Coughlin en el 
(727) 403-3576 / vcoughlin8487@gmail.com.  

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRÓNICA: Su contri-
bución puede ser transferida automáticamente desde su cuenta 
de cheques o ahorros, o se puede  procesar utilizando su tarjeta 
de crédito o débito.  Visite el sitio web de la iglesia en 
www.stannesd.com. Para preguntas o ayuda por favor co-
muníquese a la oficina parroquial al (619) 239-8253. 
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A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

FR. LOUIS M. SOLCIA’S ANNUAL PADRE PIO SPAGHETTI DIN-

NER: Saturday October 26, 2024 from 4pm-8pm at Knights of Columbus 
Club Hall 515 East Valley Parkway, Escondido, CA 92025.  Sponsored 
by: Friends of the Traditional Latin Mass.  For tickets or further infor-
mation, call 760-315-6003.  

AFTER-ABORTION HEALING RETREAT FOR CATHOLIC WOMEN (or 
Catholic-friendly) given by Rachel’s Hope on Oct. 11-13, 2024.  Profes-
sionally led. Held at the Diocesan Pastoral Center, 3888 Paducah Drive, 
San Diego. Confidentiality maintained. Closing Mass included. Group 
Size limited. Cost $60; partial scholarships available.  Housing available if 
needed. “Not judged, not lectured, just healed”.  For information/
registration call Rosemary Benefield (858) 581-3022;  text (858) 752-
9378 or email rachels_hope@juno.com. Visit us on our web-
site: www.RachelsHope.org  

ALL HALLOW'S EVE PARTY: Please join us in celebrating All the Saints 
and Holy Angels! 

*Children come dressed as Saints 
*Saint themed carnival games and activities 
*Candy and Prizes 
*Wholesome, Family Friendly, Live Music 
*Rosary & Blessing 
When: Thursday, October 31st, 2024 
5:00-9:00pm 
Where: The Cosenza Family Ranch in Lakeside, CA 92040 
Who: The whole family (including teens) 
For more info or to RSVP contact: Andra Kariithi TEXT: 858-829-8245, 
EMAIL: andrabell@hotmail.com  or Christina Cosenza TEXT: 619-715-
7361, EMAIL: c_cosenza@hotmail.com 

Volunteer sign-ups will be available after the 7:30am, 9am, & 11am 
Mass on 10/13 and 10/20.  

 

FR. LOUIS M. SOLCIA'S CENA ANUAL DE ESPAGUETI DE PADRE 
PIO: Sábado, 26 de Octubre, 2024 de 4 pm-8 pm en Knights of Columbus 
Club Hall 515 East Valley Parkway, Escondido, CA 92025.  Patrocinado 
por: Friends of the Traditional Latin Mass.  Para boletos o más informa-
ción, llame al 760-315-6003.  

RETIRO DE SANACIÓN POST-ABORTO PARA MUJERES CATÓLICAS (o 
simpatizantes católicas) impartido por Rachel's Hope el 11 y 13 de octu-
bre de 2024.  Sera dirigido por profesionales y se llevará a cabo en el 
Centro Pastoral Diocesano, 3888 Paducah Drive, San Diego. Se manten-
drá la confidencialidad. Misa de clausura incluida. Grupo limitado. Costo 
$60; becas parciales disponibles.  Alojamiento disponible si es necesario. 
«No se juzga, no se sermonea, sólo se sana».  Para información/
inscripción llame a Rosemary Benefield (858) 581-3022; texto (858) 752
-9378 o correo electrónico rachels_hope@juno.com . Visítenos en nues-
tra página web: www.RachelsHope.org 

FIESTA DE VÍSPERA DE TODOS DE LOS SANTOS: ¡Por favor, únase a no-
sotros en la celebración de Todos los Santos y Santos Ángeles! 
*Los niños vienen vestidos de Santos 
*Juegos y actividades de carnaval con el tema de los Santos 
*Dulces y premios 
*Música en vivo para toda la familia 
*Rosario y Bendición 
Cuándo: Jueves 31 de octubre de 2024 
5:00-9:00pm 
Dónde: El Rancho de la Familia Cosenza en Lakeside, CA 92040 
Quién: Toda la familia (incluidos los adolescentes) 
Para más información o para confirmar su asistencia, comuníquese con: 
Andra Kariithi TEXTO: 858-829-8245, EMAIL: andra-
bell@hotmail.com o con Christina Cosenza TEXTO: 619-715-7361, 
EMAIL: c_cosenza@hotmail. 

Podrá apuntarse para ser voluntario los días 13 y 20 de octubre después 

de las misas de 7:30, 9 y 11 de la mañana. 

FROM THE PASTOR 

As we approach election day (Tuesday, Nov. 5), let us redou-
ble our efforts to obtain God’s mercy for our nation. Fortu-
nately, we possess a most powerful means of obtaining that 
help – the Rosary! That’s supposing, of course, that a sufficient 
number of people pray it. Pray it as if your life depended on it, 
because it might very well. Encourage as many people as you 
can to pray it for our nation. If you can pray more than one 
Rosary a day, do so. Together with the daily Rosary, offer 
some daily sacrifice. For example, abstaining from something 
you like to eat or drink, or limiting your use of the electronic 
media. Perform at least one act of mercy every day – be it cor-
poral or spiritual. Prayer, fasting, and almsgiving have always 
been the means by which God’s favors are won. God bless 
America! 

Our Lady of the Rosary, pray for us! 

 

DEL PARROCO 

A medida que nos acercamos al día de las elecciones (martes, 5 
de noviembre), redoblemos nuestros esfuerzos para obtener la 
misericordia de Dios para nuestra nación. Afortunadamente, 
disponemos de un medio poderosísimo para obtener esa ayuda: 
¡el Rosario! Eso suponiendo, por supuesto, que lo rezan un 
número suficiente de personas. Hay que rezar el Rosario como 
si nuestra vida dependiera de ello, porque es muy posible que 
así sea. Te invito a que animes a tanta gente como puedas a 
rezarlo por nuestra nación. Si puedes rezar más de un Rosario 
al día, hazlo. Junto con el Rosario, ofrece también algún sacri-
ficio diario. Por ejemplo, abstente de algo que te gusta comer 
o beber, o limita el uso de los medios electrónicos. También, 
realiza al menos un acto de misericordia cada día, ya sea corpo-
ral o espiritual. La oración, el ayuno y la caridad siempre han 
sido los medios por los cuales se obtienen los favores de Dios. 
¡Dios bendiga a América! 

¡Nuestra Señora del Rosario, ruega por nosotros! 

mailto:rachels_hope@juno.com
http://www.rachelshope.org/

